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» Papers
Ma‘azallahi, P. (Y« + ). “Neologism: A Case Study in James Joyce’s Ulysses and some Plays by Shakespeare”.
Translation Studies Quarterly. (V) Y7, Y)-£V,
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Farahzad, F& Saidi, M& Ma‘azallahi, P. (Y+Y). “An Investigation of History of Translation: A Case Study of
Iran at the Time of Ilkhanid and Teimurid Dynasties”. Translation Studies Quarterly. Y« (¥4). o¥-V),
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Ma‘azallahi, P. (Y+Y)). “Translational Resistance and Constitutional Movement: The Case of One-Word
Treatise in Constitutionalist Narrative”. Translation Studies Quarterly. (Y3) Ye. YY-¥1,

Ma‘azallahi, P. (Y+Y)). “The Fall and Rise of the Iranian Translator Communities at the Birth and Growth of
the Arab Empire”. inTRAlinea. online translation journal.
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Ma‘azallahi, P. “Proposal for a Bourdieusian Historiography of Translation The Case of Literary Translation

during Pahlavi Dynasty”. The first International Conference on English Language Studies. Isfahan University.
Isfahan. Iran. December. Y+ V4.
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Ma‘azallahi, P. “Translation and Reception of Foreign Literature during Pahlavi Dynasty”. The First
Conference on Literary Symmetry (Comparative Literature) in Persian, Arabic and English. Payam-e-Noor
University. Shiraz. Iran. December. Y+ Y,
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Ma‘azallahi, P. & Saidi, M. (Y+)Y). A Textbook of Literary Translation. Rafsanjan : Vali-e-Asr
University of Rafsanjan Publications.
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Dadbkhsh, A. (\v4#). An Investigation of Agency in Translation and Reception of ‘French New Novel’

in Iran between va#y and v- - 1. MA Thesis (unpublished). Kerman.




